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Notarial Translation

CERTIFICATE OF TRANSLATION

L [ 3.4 (Law), LLB., Notary Public & Advocate [JJJJJj e competent

to translate from the Myanmar language into English, and certify that my translation of the Affidavit
of _ Statement, made by Maungdaw Township Court, Rakhine State, dated on the

_and by Affidavit Registration No. -is a truc and accurate

translation of such statement to the best of my abilities.

Signature of Translator : Name of Translatoy:

[B. A. (Law), LL. B.]
Notary Public & Advocate -

Address of Translator :

Date: 12" Day of November, 2025.

Document Reg. No. L35Q./25
12 NOV 20%%
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Township Court) Registration No:

Notarial Translation
( Round Seal of

Republic of the | [ Republic of the Union of Myanmar, Revenue Stamp Ks. 200 | Sd./ xx
Union of

Myanmar,

Maungdaw “AFFIDAVIT”

Date:
L _Agc:- years old female, Holding of Citizenship Scrutiny Card: Nil,

Occupation: Dependent, Being the daughter of ||l Race: Indian, and worshipper of
Hindu Religion, Residing at Kha Maung Seik (South) Village, Maungdaw Township, firmly
swear in good faith that T had truly given statement on 26-1-2019, 08:55 hour, in the inquiry
conducted by the responsible persons at ||l Sitove Town, Rakhine State, regarding the

incidents occurred at the Rakhine State in 2017, as follow:

[ previously resided in Kha Maung Seik Village (South) with my husband, - We had
three children, and the eldest child is 5 years old. I now wish to give testimony regarding my
husband, my nephew, my younger brother, my uncle and aunt were murdered.

On 25" day of August 2017, I was in Kha Maung Seik (South) Village together with my

family. At 8:00 a.m., a large group of Bengali Muslims surrounded our Hindu village. At that
time, there were more than 150 villagers present, while the number of Bengali Muslims who
surrounded us was estimated at over 400 to 500. As the village was surrounded, our Hindu people
had no means of escape. Shortly thereafter, about 20 to 30 of them entered our house. They tied
up my family members with ropes, and seized our phones. Our hands were bound behind our
backs and we were blindfolded with cloth. Among the attackers, there were individuals wearing
masks. Those masked men told that, after taking our gold and money, they would go on to attack
the nearby military bases. The persons who abducted us were:

(1) Nurolock

(2) Hamita

(3) Adul Gori

(4) Falra Nyar

(5) Malikya

(6) Gulara

(7) Runara

(8) Mardulu

(9) Anul Waja.

(Initial Signature of Township Judge)

AUTHENTICATED, True and Correct English Translation of Myanmar Language.

Document Reg. No. JA%2./ 25
12 NOV 2006

Notary Public & Advocate

[B.A. (Law), LL. B]
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2
The said perpetrators were residents of Kha Maung Seik Village, and I knew them

personally. 2 men: Nurolock and Hamita tied us with ropes. Nurolock, Falra Nyar, Bodia, and
Rubi Kya surrounded and detained my husband. At that time, there were three women, including
myself, along with my husband, my 2 younger brothers, and my nephew inside our house. My 2

younger brothers and my nephew were also tied with ropes.

We pleaded with them in tears, asking why they were treating us in such a manner. They
replied that, “You must not live in this country. Neither your ethnic people, nor the military,
nor the Hindu community may remain here.” They then beat us and forcibly demanded our
citizenship scrutiny cards. Out of fear, we handed over our cards. They burned all those (7) cards
in front of us. Although we begged them not to do so, they refused to listen. The Bengali Muslims
told us that, “You Hindus may go to Sittwe, but our Muslims cannot. The government favors

you Hindus but dislikes us Muslims. For that reason, we kill you Hindus”

Then, they blindfolded us and forced us to walk into the forest. Since I could not proceed
blindfolded while holding my children, I pleaded with the Benguali terrorists either to uncover my
eyes or to kill us there. They then removed the cloths covering the eyes of the 8 women, including
myself. From that point onward, I could see the path they were taking us on. They uncovered our
eyes as soon as we left the village, while the men remained blindfolded and were escorted on both
sides. The women and children were not blindfolded. At about 10:00 a.m., we were taken from
our village in the direction of Bawrala Village, which lies approximately 5 miles away. On the
way, we had to cross a creek known as the Bawtala Creek. Before crossing, they ordered us to sit
at the edge of the creek while they tested the depth of water to see, whether it was passable or not.

After confirming it was safe, they forced all of us across to the other side.

Then they separated the women from the men near a hill in the forest. The Bengali terrorists
carried and held the knives, guns, sticks, spears, and bombs. Some men, who appeared to have
come from the other side of the border, were dressed in black and carried firearms. We could not
understand the language they spoke. They forced us to sit down while the men were taken deeper

into the forest by that group. Soon after, we heard the cries of the men as they were being killed.

(Initial Signature of Township Judge)

( Round Seal of
Republic of the
Union of
Myanmar,
Maungdaw

Notary Public & Advocate

Document Reg. No. 939/
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The terrorists returned and displayed knives stained with blood, saying they had performed

‘Qurbani’ on the Hindu men. By ‘Qurbani,’ they referred to the ritual slaughter in which Bengali
Muslims cut the throats of cows according to their custom. They brandished the bloodstained
knives before us to show that they had killed the men from our village. When they threatened to

perform the same ‘Qurbani (cutting throat)’ upon us, we wept in terror."

The attackers ordered the 8 women to sit down nearby cowshed. They then took the
remaining women and children further into the forest, to kill them by cutting their throats. At that
point, a group of Bengali terrorists, including Abu Liyar, Gulara, Falra Nyar, Nurolock, Mardulu,
and others, demanded our 8 women that, “Will you convert to Islam? Will you become our
wives? Otherwise, you will be killed by throat-slitting.” Having witnessed the killing of our
husbands and other relatives in front of us, we were forced to comply with their demands out of
fear for our lives. The 8 women, including myself, and 8 children were spared at that time. All

other abducted villagers—including men, women, and children—were killed.”

A total of four people, my husband [} nephew: ] younger brother: 0

and uncle: _were killed. Among my relatives, total 9 people including my uncle’s
wife, the wife and son of my elder brother, were killed. Later, it was known that (108) persons

from our village were killed.

Then, the Bengali terrorists forced us not to worship Buddhism. They said that if we
converted to Islam, if a husband dies, we will get another husband. If the father or mother dies.
we could call the Muslim father or mother; thus, we didn't need to worry. Then, they took us to
the Bawtala Village and left us: 8 Hindu women and 8 children at the house of - in that
village. Before leaving, the Bengali terrorists warned that they would attack military outposts and
set fire to Hindu villages. After telling that they would attack and set fire to police outposts, they
left. We slept two nights in the forest. On 28" day of August, 2017, the Bengali terrorist group set
fire to Kathe village. They also attacked two Karhe ethnic with knifes.

(Initial Signature of Township Judge)

) rue and Correct English Translation of Myanmar La ge.

( Round Seal of
Republic of the

Township Court)

AUTHENTICA,

Uni f
X sl (B. A. (Law), LL. B.]
Mimsngaens Notary Public & Advocate
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When they saw a military helicopter, the Bengali terrorists prepared to flee, claiming that

the military was approaching. At that time, Bengalis from other villages were running toward
Bangladesh. The terrorists stated that they would not take us to Bangladesh but would kill us. We
wept and pleaded for our lives, holding onto their legs. They then eventually took us toward
Bangladesh. We spent one night sleeping in the forest, and endured severe hardship and hunger
along the way. At approximately 10:00 a.m. on 29" day of August 2017, we arrived at the
Kutupalong Muslim Refugee Camp in Bangladesh.

We were forced to comply with their demands and act according to their wishes. Upon our
arrival at the refugee camp, after it became known that 8 Hindu women had arrived, Muslims from
the camp came to see us. Some Bengali men and women who came to observe us stated that these
women, who had come from Myanmar, should be killed. Others said they would spare our lives

only if we agreed to follow and worship Islam.

A Muslim woman prepared food for us. At around 2:00 p.m., a Mawlawi arrived and
instructed us that a media group from the United Nations would come to interview us. He told us
that, if asked, we must state that our Hindu people had been killed by the Rakhine and the military.
We were closely watched by the terrorists, who were armed with guns and knives, and we were
threatened with death, should we fail to comply. At approximately 3:00 p.m., the Bengali men
brought the UN media team to us. One of the Bengali men again instructed us to answer that the
military and the Rakhine killed us. The media team, consisting of about 5 individuals, conducted
interviews, recorded our voices, and took photographs us. All questions were communicated

through a Muslim interpreter, and we were forced to answer exactly as we had been instructed.

After the media team departed, a Bengali man who had observed us spoke about us to a
Hindu man who opened a hairdressing shop. That Hindu hairdresser, [} came to see us and
inquired about our situation. We explained everything to him.- then took photographs of us

with his mobile phone, and left. Within the refugee camp where we were staying, a Muslim man
(Initial Signature of Township Judge)

AUTHENTICATED, True and Correct English Translation of Myanmar Lan

( Round Seal of
Republic of the
Union of
Myanmar,
Maungdaw
Township Court)

Notary Public & Advocate
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and woman were assigned to watch over us. Meanwhile, the Bengali terrorists who had abducted
us were in the forest recovering livestock, including buffaloes, oxen, and goats, that they had

brought from Myanmar. We were not in our camp.

At about 8 p.m. on that day,_a Hindu who once came, and Hindu priest-
came to our camp. At that time, 8 of us: Hindu women re-wore Hindu traditional dress, Sari, and
followed -and the Hindu priest. While we had been confined in the camp by the Bengalis,
we had been forced to wear their clothing, which covered us fully from head to toe. We changed
to Hindu dress only when-came and took us. Then, we were taken to the house of a Hindu
priest, which was about one mile away from the refugee camp, and left 8 of us at the house. As 2
Muslim women who guarded us in the camp informed them via phone call, Bengali Muslims came

and rounded the Hindu priest's house at about 8:30 p.m., and they demanded to hand 8 of us over.

- and the Hindu priest informed others that we had not come to the camp of our
own free will but had been forcefully converted to Islam. Therefore, they stated that they could
not keep us in their custody, and would instead hand us over to the Bangladesh police.-
then telephoned the Bangladesh police station, after which members of the Bangladesh Police
Force arrived and took custody of the 8 of us women and 8 children. The police asked whether we
wished to return to the Bengali camp or to reside in a Hindu village. We replied that we wished to
live in the Hindu village. Thereafter, _ the village administrator of-
Village, came and took us and the children into his care. We were then transferred to a Hindu

refugee camp, where we remained for nearly one month.

Afterwards, we were able to make contact with a Hindu religious leader,
from Maungdaw Township, to whom I told him all the events that had occurred. A

together with the relevant authorities, undertook the exhumation of the corpses of the Hindu

villagers killed by the Bengalis. A total of 45 Hindu bodies were recovered. Subsequently, I
returned to Myanmar through 7aungpyoletwe. Upon arrival in Faudalar Village, 1 was able to

identify and show the corpses of my husband and other relatives who had been killed.

(Initial Signature of Township Judge)
AUTHENTICA J iamad Correct English Translation of\Myanmar Language.

( Round Seal of
Republic of the

Union of [B. A. (Law), LL. B.]
Myanmar, -
ﬁl(::/r:gdaw Notary Public & Advocate

Township Court)
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I stated that I wished to live only in Myanmar. At present, I am residing in thc- ¢
i3
I 5 /icaung, as 1 no longer have a home in the village—my :

house was burnt and destroyed. I left the village with two children. Now, all the people who killed

the people of our village were living at the place of the former Kutupalong Refugee Camp. We,
eleven (11) Hindu women were living in_. We wish to live in our own homes and

to be reunited with our relatives.

I firmly swear by my free will that the above statements are true and correct to the best of
my knowledge at the time of the incident, and that I agree to use them in the Courts of the
Government of the Republic of the Union of Myanmar, and in the International Court of Justice

before which the Government of the Republic of the Union of Myanmar is involved.

( Round Seal of
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Repyblic of the DEPONENT
WITNESSES o Signature:  Sd./xxx
_' : Sd/xee | I
Slgnature. Sd./ xxx Township Court)

Citizenship Scrutiny Card No.

Citizenship Scrutiny Card No. N s50500evisanmes
I S Father's Nare: [N

Father’s Name: ||| NS Address: Kha Maung Seik Village,

Address: _Ward, Maungdaw Town. Maungdaw Township.

PERSON_KNOWN TO DEPONENT

Signature: Sd./xxx

— It is Sworn and Signed before

Citizcnshii Scrutiny Card No. me on the day of

Father's Name: |
Address: || R 2r 9, Maungdaw Town.

AUTHENTICATED, True and Correct English Translation of Myanmar Language. 3

N e e NE N M N M MMM NN N

Township Judge
Maungdaw Township Court .3

[B.A. (Law),LL.B.] %
Notary Public & Advocate S
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